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Austrian Minister for Foreign Affairs said that,
although they hoped at first to get the answer of
the Minister of Justice in a few weeks, vet examina-
tion by the interested ministries of the two (monar-

chies ?) of the mature (mutual ?) deliberation(?) SEwm,

much time, it is very difficult to get the answer
before autumn. In reference to the transmission of
telegraphic instructions to the Austrian  Minister in

Japan, >:m§m:_ Minister for Foreign Affairs added

that it is hardly possible to instruct him by telegraph,
because it is impracticable to transmit all details in
this way.

(Via Petersburg,) July 12, 1889. Toda.
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No. 68. Treaty with United States signed to-day
on exact lines of proposals submitted by me to Italian
Minister at end of last December. Inform Italian

. KOR
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Government of this fact. Refer to favorable reception
accorded by Italian Government to our proposals and
add that drafts have now been in their hands for
some time, Japanese Government eamestly hope that
Ttalian Government will authcr ze Italian Minister by
telegraph to enter upon negotiations with me with
view to conclude treaty similar to that signed with
United States.

February 20, 1889. Okuma.
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No. 215. Inform Minister for Foreign Affairs of
signature of treaty with Germany, call his attention
to long time that has elapsed since our proposals
were submitted to him, refer to friendly spirit in
which those proposals were received and appreciation
of Japanese Government at such friendly reception

and express earnest hope entertained by Japanese

Government . that Italian Government will, without
further delay, instruct Italian Minister to enter upon
bmmoﬂmﬁomw here with view to conclusion of treaty
similar to German, treaty.

June 17, 1889. (via Petetaburg). Okuma.
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No. 223. Wﬁoﬁ.ﬁm to my telegram of June 17th,
what anewer has Italian Government made ? Answer
by telegraph.
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June 21, 5% (Via Petersburg). Okuma.
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I saw yesterday Crispi, Minister for Foreign >mmmww
of Italy. He made to me an answer definitive and
assured that he will give instruction to Martino this
éomw that he may begin conference with you for the
revision of treaty.

June 24, 1889. (via wmﬁmnmgﬁmv Tokugawa.
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No. 248. Referring to your telegram of June 24,
ask Minister for Foreign Affairs whether instructions
have been sent by telegraph to Ttalian Minister. If
Minister for Foreign Affairs answers in negative,

rex KEEEKmas
frgrecn BESHKE S e

A

again urge him to send instructions.

July 8, 1889 (Via Petorsburg). Okuma.
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Modifications principales a

ANEE<BFUNERHNKEKR 1~ (R

apporter au projet
de traité d’amité, de commerce et de navigation
proposé par le Gouvement du Japon.

1
Ouverture 4 la Navigation &t au commerce italian
de tous les ports du Japon, qui sont ou seront ouverts
a la navigation et au commerce des sujets du pays.
(art. 2). «

2

Commerce d’escale déclaré entiérement libre pour

tous les ports de 'Empire, ou les navires nationaux
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pourent exercer cette sorte de commerce. Pour com-
merce d’escale on doit entendre, soit le déchargement
gradual dans plusieure ports du Japon, de marchan-
dises provenant de UVétranger, soit la formation
graduelle, dans différenta ports japonais, d'un charge-
ment destiné & 'étranger. (art. 10).
3.

" Clause de la nation la plus favorisée exempte de
toute condition, tout privilége, droit, on favour ac-
cordés titre gratait ou onéreux 3 une tierce Usmmwmuom
devant étre WBBm&mmmBmi et sans condition de sorte
Yautre Umam contractante. Cette conces-
TAllemagne. (art. 19).

4.
Le traitement de la nation la plus favorisée appli-
la navigation,

étendus a
sion a été déja faite a

cable non seulement au commerce et &
mais aussi 4 la matiére.
Cette extention a été aussi accordée i I'Allemagne.
(art. 19).
5.
Simplification des régles pour déterminer, pendent
la période transitoire, la compétence des H&ugmﬁm

K1m
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Consulaires et des Cours Japonaises. Cette compét-
ence devrait, en général, et sans peu d’exceptions,
étre avant tout déterminée par le lieu de domicile ou
de séjour du défendeur dans les actions personneless
et mobliéres, et par le locus, rei sitae dans les actions
immoblléres. (art. 16).

6.

Concession du droit électoral administratif aux
éfrangers domiciliés depuis six ans dans les settle-
ments actuels, .Howmpﬁo.om.cx.a seront incorporés dans
les Municipalités Japonaises respectives. (art. 22).

7.

Si la langue anglaise doit étre reconnue comme la
langue judiciaire étrangére au Japon, cela ne devra
pas exclure la faculté aux parties a,mzﬂo. nationalité
de se servir, par quma les - gvcwmsx d’une autre
langue européene, oﬁoym_m par elles d'un common ac-
cord. (Nota N. 1).

8.
Etablissement de Cours d’Appel mixtes en nombre

suffisant pour tous les besoins de 'administration de
la justice. (Nota N. 2).
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Italian Minister for Foreign Affairs sent gmﬁﬁm
to-day by ﬁ&mmﬂmvw the order with instructions to
enter into conferences for the revision of ﬂmmq
Letter mozoém

Tokugawa.
Rec'd (via Petersburg), July 24, 1889. v
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No. 255. Referring to your telegram - of the 23rd
instant, [talian Minister in Tokio says that he has
received no ms.ms.somo:.m so far. Ascertain whether
the Italian Minister for Foreign Affairs sent the

instructions as you ambozumm and, if not, urge him to-

do so without delay.
July 27, 1889. Okuma.

Ki|

9.

Toutes les mmmﬁom wmsm:ow portant @5<mﬁom &o la
Euwﬁm @mamosbo:o, H.mmo?mmn du moins en voie d’'ap-
pel a la juridiction mixte. (Nota N. 2).

‘ 10.

wascoﬁg_nm des juges m.s,msmﬁ.m pendant toute la
durée de meﬁmﬁmbom de la “_E.H&oﬁos mixte. (Nota
N. 2).

11,

La question du partage entre les différentes Puis-
sances des magistrats étrangers ,Hmmo?mm a des
accords ultérieurs. (Nota N. 2).

12 -

Dans le cas ou la nouvelle juridiction mixte ne se
trouverait préte a fonctioner 4 la date de la mise en
Smc,mc.a du traité, pourvoir, en vois transitoire, par
d’'autre garanties a la protection judiciaire des étrarr
gers. (Nota N. 2) ]
| Hmws de Mr. Crispi
le 21 dimanche juillet 1889

NEH =&
ﬁﬁﬂﬁzﬂ%:%x

Italian Minister for Foreign Affairs sent (?) by tele-
graph summary of instructions to Martino to-day or

g<re EEEegEn -

to-morrow. Other (?) detailed instructions by post. I
am assured for it. Letter follows.

. Tokugawa.
Rec’d (via Petersburg). August 4, 1889. ‘
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No. 318. TItalian Minister has been informed by
telegraph ﬁrmw Italian Government .me_ sent him

counter-project. Ascertain when. oogﬁﬁ%m&mcﬂ was
sent.

October 4, 1889, Okuma.
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AMITY, COMMERCE AND NAVIGATION
His Majesty the Emperor of Japan and His Majesty
the King of Italy being equally desirous of maintain-
ing the relations of good. understanding which hap-
pily exist between them,........

Art. 1
(k=38 The Japanese Government, moreover,

undertakes to mxmivm Italian wcg.mmw from billeting. -

Art. II.

and of the representatives of the foreign anovwam‘

in Japan. The Japanese Government, however, re-

sarves to itself the right to restrict or prohibit the
importation of any. article which for sanitary reasons,

or in view of public security might suffer any danger,

KR

They shall have liberty freely to come with their

.mE@w and cargoes to all places, ports, and rivers in

the territories of the other to which native subjects

generally are or may be permitted to come. and

shall enjoy, respectively,........ tenrdrrerarereserasenenans creneen.

DR R R R T R R P YRR PR

Art. TIL
%&m UM&E ~provided such protection shall, in no
case, exceed the period prescribed by the laws & 9@

country affording such -protection.
Art. IV.

........... P R R L L R L L R R R P Py P T PR P R YT TY

S eetateeatases s Iaretnttaataatetes b oo rair o esrsatesrnsattansattatrone e

............... produce or manufacture of Italy upon im-
portation into Japan. The valuations in the said
Tariff shall be revised every three years, in order

that they Bm%,ooﬁmm@odm to the latest trade prices.
Such revision shall be effected by a Committee, to be

composed of an equal number of Japanese officials

....... v uuder such laws, to the subjects or
citizens of any other country.
The vessels of each of the two Contracting Parties

shall, moreover, be at mvmﬂmﬁ according as the cap-

and, under exceptional circumstances, the importation

tain, proprietor, or other persen duly authorised to

of munitions of war.
It is understood by the contracting parties that the
Japanese Government, ................ rhneeieaasnrereneraennn

LR R R Ry Ty P Py T PP R PY Y PR

“esvsecesessactettrerstsserveseasensuane sesesecncrone sesvvesscarveran

Art. VII
veereesaenenenenss €Xemption from all transit duties ......
cvereseneenn It 18 moreover understood.....uveeniiiirinniennnnnn,
Art. VIIL

.oe DR R R R R R T PR P P E P PE T

Art. IX.

............... DR R R Y P TR PP T PR PR TR R PPy

etesstcsusassatvanae DR L Y

Art. X
KESHRKEEY REND NER

act as agent for the vessel or cargo, shall consider
advisable, to proceed from one port of one of the two
mﬁmﬁmm to one or several ports of the same state, in

order to anwmﬁmw the 4&65 or part of their cargo
Eocmg, from mg.omm or in order to take in or
complete their omamow without paying other duties than

those to which bmnos vessels are; or may hereafter

be, liable in similar cases, subject always to the laws
and custom house wmm&mco:w of the two countries.

But the HmeEmH Japanese Government Bmem the
following nosommmpo: .................. sesestretetenireaean

e, , chartered by Japanese subjects alon,
or by ltalian and Japanese subjects trading jointly,

either in partnerships or Oo;meEmm. Any person or

.persons so desiring...........ccocviiiiiienn. [T
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Art. XIL
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Art. XIIL

Art. XIII. bis. All vessels which according to Japa-

nese law are to be considered Japanese vessels, and
all vessels which according to Italian law are to be
considered Italian vessels, shall, for the purposes of
this treaty, be deemed Japanese and Italian vessels
respectively. .

Art. XIV.

asssesasessecirseseratassstasusaretsntstresenann Ry ssresanae

L R R L RN sesecsracsesannen eersescosrcraarsarnannna

The dutiable tonnage of Ttalian vessels shall be the
net tonnage. The capacity of the vessels, as stated
in their registers shall serve as the basis upon which
the tonnage and light dues are to be calculated.

Art. XIX. The Contracting Parties agree that, in
all that concerns commerce, navigation, jurisdiction,

K110

Art. XVIL
In the maiter of the service of- process and the

execution of judgments, decrees and sentences, Japa-
nese and Italian Consular Courts shall so far as the

laws of their respective countries permit, render legal
aid.
During the continuance of Consular Jurisdiction the

Italian Consular Courts shall continue to exercise

throughout Japan jurisdiction over Italian subjects or

citizens in questions of personal status ; it is, however,

understood that if in proceedings before Japanese

Courts, questions of personal status are incidentally

or collaterally raised such Japanese Courts shall, for

the purpose of such proceedings, have jurisdiction to

determine questions so raised in accordance with

Ttalian law.

Art. XVIIL

............ e ve st aneasstasnaeriarateetonacttsteatitartatetarataciressrrane

and taxes as Japanese subjects engaged in a similar

business.
Any Italian subject or citizen who desires to retail

wine, beer or spirits must take out the same license

or any other matter whatsoever, any privilege, favour,

and pay the same Jicense fee as Japanese subjects;

or immunity which either Contracting Party has

this license can never be refused without just and

actually "granted) or may hereafter grant, to the

reasonable cause.

Government, subjects, or citizens of any other State,

shall be extended immediately and unconditionally to
the Government or subjects of the other Contracting
Party; it being their intention that each country shall
be placed in all respects by the other on the footing
of the most favoured nation.

Art. XX,

If during .the period Consular Jurisdiction still

Art. XXIL

When the foregoing changes in the tenure of real
property have been effected, ....cocecuiveenririennnnns
...... “..... to the said Japanese Authorities. .

Such transfer of funds or property or vesting of

title shall only be made after all outstanding munici-

pal contracts or liabilities of said foreign Settlements

have been satisfied or accepted by the competent

Japanese authorities as their own contracts or liabili-

continues, Italian subjects or citizens manufacture,

fabricate, or prepare within the territorial limits of

ties, in accordance with the original terms and condi-

tions of such contracts or liabilities. Italian subjects

Consular Jurisdiction fish, sake, tobacco, shoyu, mirin,

who for the prebeding six years have been domidiled
and have possessed real property in Tokio, Kobe,

BolKEEL REKR HER
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Osaka, Nagasaky, Niigata, Hakodate, and Yokohama,

shall have the right to take part in municipal elections

there, as electors, under the same conditions as Japa-

nese subjects. . i
All lands which have been E&mﬁo ereereeerarenarna,

Gesecessenccansnirraansne PR R TR R R R P eveevescerssonervascanvoe

Art. XXIIL

LR P R LR R TR P T 4eecivsesestsressvtsstereavrananne

Done at the Q@ of Tokio this....... .. day of \&5
............ month of the ............ year Om g,msr corres-
ponding to 50,. s day of e, in the . year
v of the Christian Era. )

BBl ]
HAEk o B R o
(Nota I).
Department of Foreign Affairs
Tokio, ........... eveene

Consular Courts, and in the event it is found im-
possible from any cause to complete and issue the
Codes above enumerated within two years after the
new Treaty shall have gone into ovmawsg, His
HBUoﬁmH gﬁmmax s Government will mﬁb be nogvm:mm
to Hmocomﬁ Ttalian Government to consent to the post-
ponement of the date named in the Treaty for \Sﬁm:%
mworm?mw Ttalian Consular umzm%oaos until at least
3 years after the Codes in question shall w»ﬁw been
promulgated. .

The determination of His Imperial Majesty’s Govern-
ment to employ for some years a number of foreign
jurists to act in the capacity of wmvmsmm.m Judges .WNw
convinced the Imperial Government of the necessity
of rendering the substantive laws of the Empire into
some mﬁocmms language. The English language
_qum the mﬁ,ovmwu _msmswma in most common use in

Japan, the cbmonmymdoa .comm to state on behalf of His

Imperial Majesty’s Government that authentic mbm:mw :

translations of the Codes in question will be made

public, not later than one year and a half after they-

are promul mmﬁmm
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be ooBEmw& not later than next year.
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The undersigned, His Imperial Majesty’s Minister
for m,ou.omm.s >mmwm.v taking into consideration, the
stipulations conjained in the Treaty this day concluded
between ﬁﬁm,ﬂoégnﬁzﬁm of Japan and of Italy in
reference to the final total abolition of Italian Consular
uc&m&oaob in Japan, mmmam it E..ovmm to announce
that His Imperial Majesty’s Government are now
moﬁﬁmw engaged in the labour of elaborating the
mo:os.Em Oomom‘

1. OSBE& Code;

2. Code of Criminal HuHOn.mmE.mu

3. Civil Code; . . ,

4. Commercial Code, including bankruptcy
laws and laws relating to shipping and bills of ex-
change:

5. Code of Civil Procedure, including the procedure
to be followed in commercial matters.

It is confidently expected that this great work will
- The Imperial
Government fully m@vwoommﬁw the umommwﬁ_% of bringing
the work of codification to a successful conclusion

sometime in advance of the final abolition of Italian

The undersigned has the honour to add in conciu- -
sion that the system of issuing authentic translations
om the laws will be maintained so long at least as the
services of Judges_of European or >8m§om5 origin

are continued.

The undersigned avails Emem &ec., &c., &c.
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(Nota II).
Department of Foreign Affairs.
. Tokio, .........

The undersigned, His Imperial Majesty’s Minister
for Foreign Affairs, has the honour to announce to
e that the Imperial Government have reached
the determination to appoint a number of foreign
jurists to act in the capacity of Judges in the Supreme
Court ewwwgs In), and the undersigned is authorized
to state on behalf of His Imperial Majesty’s Govern-
ment that when any procedings, either civil or
criminal in which an ﬁm:ws subject or citizen is
directly interested are heard in the Supreme Court
either in last or first and last instance, a majerity of
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the Judges hearing such precedings will be Judges of
European or American origin.

In order to indicate the extent to which Italian
subjects or citizens will be able to take advantage of
the proposed system, it is proper for the undersigned
to say that under the new judicial organization of the
Empire, all criminal cases in which the punishment
exceeds a fine of M.o.s 50 or exceeds a fine of Yen 100
without imprisonment may be taken either on appeal
or in first and last instance to the Supreme Court,
and that generally all civil cases where the amount
involved exceeds Yen 100 may in like manner be
carried on appeal to the Supreme Court.

It is impocssible for the Imperial Government to
declare in advance how many foreign jurists will be
thus appointed as Japanese Judges, but the under-
signed does _not hesitate to assure ............ that a
sufficient number will be employed to perform with
theroughness and promptitude the duties which will
be assigned to them.

The gentlemen to be selected to fill these honour-
able positions will be taken frcm among those who

the honour briefly to outline will be put into active
operation at the same time the Treaty above referred
to takes effect, and it will be continued in force with-
out circumscription for the period of 12 years.

While His Imperial Majesty’s Government will be
fully prepared to maintain the new system beyond
the period named, in the event it is found that that
course is necessary, they would nevertheless desire
to have it understood that they reserve to themselves
the faculty of determining at the proper moment
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would be oligible for similar positions in their over

country and they will, subject only to the exception

of dismiseal for cause at the instance of a disciplinary

- Court composed of the members of foreign nationality

of the Supreme Court, be given a fixad tenure of their

office for the whole whole period thd new system is
to be continued in force, and in all other directions

"equal care will be taken to secure and encourage their

complete independence and impartiality. His Imperial
Majesty’s Government are, moreover, of opinion that
it would be extremely undesirable to permit the Judges
of European or American origin to remain even for
a limited period subject to the jurisdiction of courts
foreign to those in which they will be called upon to
sit as Judges, and for this reason His Imperial

Majesty’s Government deem it essential that the

persons selected for the positions should in pursuance
of the stipulations contained in the Treaty which has
this day _umoﬁ concluded between the Governments of
Japan and of Italy make formal submission to the
jurisdiction of the Imperial Japanese Courts of Juctice.

The new system which the undersigned has had

whether or not such necessity actually exists.

The undersigned begs to add in conclusion that this
Bmmmsmm has been adopted primarily for the purpose
of improving the judicial system of the Empire. His
Imperial Majesty’s Government, however, venture to
hope that it will be regarded as a sufficient guarantee
that under the new Treaty the rights and interests

-of Italian Government and subjects will be fully

respected and protected.
The undersigned avails himself &c. &c. &c.
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